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Biopsy

A biopsy is the removal of pieces of tissue, which are then sent to a lab 
for testing. A biopsy may be done during surgery to check for cancer 
or other problems. Any part of the body, such as the skin, an organ or 
a lump can be tested. An x-ray, CT scan or ultrasound may be done to 
locate the biopsy site. Your doctor will review the results of your biopsy 
with you at your next visit and talk to you about treatment if needed.

If you have any allergies to medicines, foods or other things, tell the 
staff before the test. 

If you are pregnant or think you might be, tell the staff before the 
test. 

Arrive on time for your test. You may be told to arrive 30 minutes 
before your appointment time.

To Prepare
•	 Do	not	take	aspirin	or	ibuprofen	(Advil,	Motrin)	for	one	week	before	

the biopsy.

•	 Check	with	your	doctor	about	taking	your	medicines	including	
prescription and over the counter medicines, herbals, vitamins and 
other supplements.

During the Test
•	 You	will	lie	on	a	table	and	may	wear	a	hospital	gown.	

•	 An	x-ray,	CT	scan	or	ultrasound	may	be	done	to	locate	the	biopsy	
site.

•	 The	site	is	cleaned.	
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생체검사

생체검사란 조직의 일부분을 떼어 낸 다음 병리 실험실에 보내 
검사를 하는 것입니다. 암이 있는지 또는 그밖에 다른 문제가 
있는지 알아보기 위하여 수술 중에 생체검사를 할 수 있습니다. 
피부는 물론, 장기 또는 혹을 포함하여 신체 어떤 부분이라도 검사 
대상이 될 수 있습니다. 조직을 떼어낼 위치를 찾아내기 위하여 
엑스레이, CT 스캔, 또는 초음파를 사용할 수 있습니다. 생체검사 
결과를 의사가 검토한 다음 환자에게 설명하고, 치료가 필요하면 
그 방법을 제시할 것입니다. 

약이나 음식 또는 어떤 물질에 알레르기가 있으면 검사 전에 
의료진에게 미리 알려주십시오. 

임신을 했거나, 임신을 했을런지 모르면 검사 전에 의료진에게 
미리 알려주십시오. 

예약 시간에 맞춰 오십시오. 예약 시간보다 30분 더 일찍 오라고 
할지 모릅니다. 

검사 전

• 생체검사 받기 전 1주일 동안은 아스피린이나 이부프로펜  
(애드빌, 모트린)을 복용하지 않는다.

• 처방약이나 비처방을 비롯하여, 한약, 비타민 그밖에 건강 
보조식품 등을 계속 복용해도 되는지의사에게 물어본다.

검사 중

• 테이블에 누운 다음 병원에서 준 가운을 입는다. 

• 생체검사를 할 부위를 찾기 위하여 엑스레이, CT 스캔, 또는 
초음파를 사용할 수 있음.

• 검사 부위를 닦아 낸다.
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•	 Numbing	medicine	is	put	into	the	skin.	This	may	sting.

•	 When	the	site	is	numb,	a	small	needle	is	put	into	the	area	to	be	tested.	
Tissues and cells are removed. In some cases a small incision is made 
so that tissue or a lump can be removed and tested.  

•	 If	you	feel	any	discomfort,	tell	the	doctor.		

•	 Pressure	is	applied,	then	a	bandage.	If	an	incision	was	made,	you	may	
have stitches.

After the Test
•	 You	may	have	bruising,	discomfort	or	swelling	at	the	biopsy	site.

•	 If	needed,	use	over	the	counter	pain	medicine	that	does	not	contain	
aspirin. 

•	 Apply	an	ice	pack	to	the	site	as	needed	for	the	first	24	hours	to	reduce	
swelling	and	bruising.	Do	not	apply	ice	directly	to	the	skin.	Wrap	the	
ice pack in a pillowcase or towel. Apply the ice for 15 minutes every 
hour. 

•	 Avoid	strenuous	activity	and	lifting	over	5	pounds	for	24	hours.	You	
may resume normal activities unless otherwise instructed.  

•	 Test	results	are	sent	to	your	doctor.	Your	doctor	will	share	the	results	
with you.

Call your doctor if you have:
•	 Bleeding,	drainage,	increased	swelling,	redness	or	warmth	at	the	site

•	 Pain	not	relieved	by	over	the	counter	pain	medicine

Talk to the staff if you have any questions or concerns.



2007 – 11/2011 Health Information Translations
Unless otherwise stated, user may print or download information from www.healthinfotranslations.org for personal, non-commercial use only. The medical information 
found on this website should not be used in place of a consultation with your doctor or other health care provider. You should always seek the advice of your doctor or 
other	qualified	health	care	provider	before	you	start	or	stop	any	treatment	or	with	any	questions	you	may	have	about	a	medical	condition.	The	Ohio	State	University	
Medical	Center,	Mount	Carmel	Health	System,	OhioHealth	and	Nationwide	Children’s	Hospital	are	not	responsible	for	injuries	or	damages	you	may	incur	as	a	result	of	
your stopping medical treatment or your failure to obtain medical treatment.

Biopsy.  Korean.

2

• 피부를 얼얼하게 만드는 약을 바른다. 이 때 약간 따가울 수 
있음.

• 부위가 얼얼해지면, 부위에 작은 바늘을 찔러 넣는다. 조직과 
세포를 떼어낸다. 경우에 따라서 조직이나 혹을 제거하고 
검사하기 위하여 피부를 약간 절개할 수 있음.

• 검사 중 아프면 의사에게 말하십시오.

• 부위를 꼭 누른 다음 작은 반창고를 붙인다. 절개를 했을 
경우에는 실로 부위를 꿰맨다.

검사 후

• 생체검사 부위가 멍이 들거나, 아프거나, 부어 오를 수 있음. 

• 필요하면 아스피린이 들어있지 않은 비처방 진통제를 
복용한다. 

• 처음 24시간은 해당 부위에 얼음 찜질로 붓기와 멍을 가라 
앉힌다. 피부에 얼음을 직접 대지는 않는다. 얼음 팩을 
베갯잇이나 수건에 둘둘 만다. 얼음을 매 시간마다 15분정도 
대고 찜질한다.

• 24시간 동안은 격렬한 활동을 피하고 5파운드 이상 짜리 
물체를 들어올리지 않는다. 별도 지시가 없는 한 그 후 정상 
활동을 할 수 있다.

• 검사 결과는 의사에게 보내지고, 의사에게 결과를 통보받는다.

다음과 같은 경우 의사에게 연락:

• 부위에서 피가 나거나, 액이 흐르거나, 계속 붓거나, 빨갛거나 
뜨끈하다. 

• 일반 진통제를 먹어도 통증이 계속된다.

질문이나  문제가  있으면 의료진과 상담하십시오. 


